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4203 因明部
集量論頌

ཚད་མ་ཀུན་ལས་བཏུས་པ་ཞེས་བྱ་བའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
24

①《集量論頌》。《大藏經補篇》。

②1991。《集量論釋略抄》，《呂澂佛學論著

選集》卷一，濟南：齊魯書社。（前三品）

③2012。《集量論‧內遍滿論合輯》。苗栗：

薩迦貢噶佛學會。

4204 因明部
集量論釋

ཚད་མ་ཀུན་ལས་བཏུས་པའི་འགེལ་པ
143

①1991。《集量論釋略抄》，《呂澂佛學論著

選集》卷一，濟南：齊魯書社。（前三品）ff. 

14a1-60a2 

②2012。《集量論‧內遍滿論合輯》。苗栗：

薩迦貢噶佛學會。

4207 因明部
觀三時論頌

དུས་གསུམ་བརྟག་པ་ཞེས་བྱ་བ
3

4209 因明部
因輪抉擇論

གཏན་ཚིགས་ཀི་འཁོར་ལོ་གཏན་ལ་དབབ་པ
1

4210 因明部
釋量論頌

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
114 《釋量論》。

4211 因明部
量決定論

ཚད་པ་རྣམ་པར་ངེས་པ
156

4212 因明部
正理滴品類

རིགས་པའི་ཐིགས་པ་ཞེས་བྱ་བའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
14

①1998。《慈氏學九種譯著》。香港：中國佛

教文化。頁313-333：正理滴點論。

②2013。〈《正理滴論》〉，《世界宗教研

究》1982年第1期。

③《法稱〈正理滴論〉梵漢對照和新譯》

4213 因明部
因滴品類

གཏན་ཚིགས་ཀི་ཐིགས་པ་ཞེས་བྱ་བའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
34

4214 因明部
觀相屬論

འབེལ་པ་བརྟག་པའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
2

4215 因明部
觀相屬論疏

འབེལ་པ་བརྟག་པའི་འགེལ་པ
11

4216 因明部
釋量論釋疏

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་འགེལ་པ
208

4217 因明部
釋量論難疏

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་དཀའ་འགེལ
650

4218 因明部
諍正理論

རོད་པའི་རིགས་པ་ཞེས་བྱ་བའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
59

4219 因明部
成他相續論

རྒྱུད་གཞན་གྲུབ་པ་ཞེས་བྱ་བའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
8

4220 因明部
釋量論疏釋

ཚད་པ་རྣམ་འགེལ་གི་འགེལ་བཤད
1215



4221 因明部
釋量莊嚴論

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་རྒྱན
1175

4222 因明部
釋量莊嚴論疏釋

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་རྒྱན་གི་འགེལ་བཤད
1243

4223 因明部
釋量論疏釋

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་འགེལ་བཤད
584

4224 因明部
釋量論疏

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་འགེལ་པ་ཞེས་བྱ་བ
210

4225 因明部
釋量論疏第三品

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་གི་འགེལ་པ་ལས་འེའུ་གསུམ་པ
346

4226 因明部
釋量莊嚴論疏釋‧極圓淨

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ་རྒྱན་གི་འགེལ་བཤད་ཤིན་ཏུ་ཡོངས་སུ་དག་པ་ཞེས་བྱ་བ
1898

4227 因明部

為知因三相而不善說之凡夫教示因三相之性相，於

利他比量時解釋

ཚུལ་གསུམ་པའི་རྟགས་ཤེས་ཀང་བརོད་པ་ལ་མི་མཁས་པའི་བིྱས་པ་ལ་བསྟན་པར་བྱ་བའི་ཕིར་ཚུལ་གསུམ་པ

འི་རྟགས་སོྟན་པར་བེྱད་པའི་མཚན་཈ིད་གཞན་གི་དོན་གི་རེས་སུ་དཔག་པའི་སྐབས་སུ་བབ་ནས་བཤད་པ

353

4228 因明部
量決定論疏釋

ཚད་མ་རྣམ་པར་ངེས་པའི་འགེལ་བཤད
234

4229 因明部
量決定論疏釋

ཚད་མ་རྣམ་པར་ངེས་པའི་འགེལ་བཤད
576

4230 因明部
正理滴論廣疏

རིགས་པའི་ཐིགས་པའི་རྒྱ་ཆེར་འགེལ་པ
70

2004。調伏天《正理滴論廣釋．現量品》之研

究。中華佛學研究所畢業論文。ff. 1b1-8b6

尚有2、3品未譯

4231 因明部
正理滴論廣疏

རིགས་པའི་ཐིགས་པའི་རྒྱ་ཆེར་འགེལ་པ
111

①2004.12。〈法上《正理滴論廣釋‧現量品》

譯註〉，《正觀雜誌》31：5-76。

②1989。《正理滴論廣釋》。但第二品未完

整。

尚有2、3品未譯

4232 因明部
正理滴論前宗略攝

རིགས་པའི་ཐིགས་པའི་ཕོགས་སྔ་མ་མདོར་བསྡུས་པ
16

4233 因明部
正理滴論攝義

རིགས་པའི་ཐིགས་པའི་དོན་བསྡུས་པ
2

4234 因明部
因滴論廣疏

གཏན་ཚིགས་ཀི་ཐིགས་པ་རྒྱ་ཆེར་འགེལ་པ
162

4235 因明部
因滴論疏

གཏན་ཚིགས་ཐིགས་པའི་འགེལ་པ
292

4236 因明部
觀相屬論廣釋

འབེལ་པ་བརྟག་པའི་རྒྱ་ཆེར་བཤད་པ
40

4237 因明部
觀相屬論隨順

འབེལ་པ་བརྟག་པའི་རེས་སུ་འབང་བ་ཞེས་བྱ་བ
27

4238 因明部
成他相續論疏釋

རྒྱུད་གཞན་གྲུབ་པའི་འགེལ་བཤད
32

4239 因明部
諍正理論疏開顯義

རོད་པའི་རིགས་པའི་འགེལ་པ་དོན་རྣམ་པར་འབེྱད་པ་ཞེས་བྱ་བ
201

4240 因明部
諍正理論疏

རོད་པའི་རིགས་པའི་འགེལ་པ
48

4241 因明部
觀所緣論疏釋

དམིགས་པ་བརྟག་པའི་འགེལ་བཤད
26

4242 因明部
正理成就燈

རིགས་པ་གྲུབ་པའི་སོན་མ
2



4243 因明部
成立一切智頌

ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་གྲུབ་པའི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
2

4244 因明部
成立外境頌

ཕིར་རོལ་གི་དོན་གྲུབ་པ་ཞེས་བྱ་བའི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
14

4245 因明部
觀察聞頌

ཐོས་པ་བརྟག་པའི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
2

4246 因明部
觀察遣餘頌

གཞན་སེལ་བརྟག་པའི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
6

4247 因明部
壞自在頌

དབང་ཕྱུག་འཇིག་པའི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
2

4248 因明部
觀察量頌

ཚད་མ་བརྟག་པ
42

4249 因明部
觀察量頌

ཚད་མ་བརྟག་པ
29

4250 因明部
遣餘品類論

གཞན་སེལ་བ་ཞེས་བྱ་བའི་རབ་ཏུ་བེྱད་པ
21

4251 因明部
成立彼世間論

འཇིག་རྟེན་ཕ་རོལ་གྲུབ་པ
6

4252 因明部
讀誦經典法

གེགས་བམ་ཀླག་པའི་ཐབས
1

4253 因明部
成立剎那壞滅論

སྐད་ཅིག་མ་འཇིག་པ་གྲུབ་པ
20

4254 因明部
成立剎那壞滅論疏

སྐད་ཅིག་མ་འཇིག་པ་གྲུབ་པའི་རྣམ་པར་འགེལ་པ
32

4255 因明部
決定俱時所緣論

ལྷན་ཅིག་དམིགས་པར་ངེས་པ་ཞེས་བྱ་བ
13

4256 因明部
成立除遣論

སེལ་བ་གྲུབ་པ
43

4257 因明部
成立相屬論

འབེལ་པ་གྲུབ་པ
2

4258 因明部
成立因果體性論

རྒྱུ་དང་འབས་བུའི་ངོ་བོ་གྲུབ་པ་ཞེས་བྱ་བ
7

4259 因明部
成立唯識性論

རྣམ་པར་རིག་པ་ཙམ་཈ིད་དུ་གྲུབ་པ་ཞེས་བྱ་བ
6

4260 因明部
內周遍論

ནང་གི་ཁབ་པ
10

2012。《集量論‧內遍滿論合輯》。苗栗：薩

迦貢噶佛學會。

4261 因明部
教示因真實性論

གཏན་ཚིགས་ཀི་དེ་ཁོ་ན་཈ིད་བསྟན་པ
15

4262 因明部
抉擇法與有法論

ཆོས་དང་ཆོས་ཅན་གཏན་ལ་དབབ་པ
8

4263 因明部
凡愚趣入思擇論

བིྱས་པ་འཇུག་པའི་རྟོག་གེ་ཞེས་བྱ་བ
23

4264 因明部
思擇語

རྟོག་གེའི་སྐད
65

4265 因明部
正理合用論

རིགས་པའི་སོར་བ་ཞེས་བྱ་བ
1

4266 因明部
攝真實性頌

དེ་ཁོ་ན་཈ིད་བསྡུས་པའི་ཚིག་ལེའུར་བྱས་པ
264



4267 因明部
攝真實性難疏

དེ་ཁོ་ན་཈ིད་བསྡུས་པའི་དཀའ་འགེལ
1120

4268 因明部
具廣大無垢集量疏釋

ཡངས་པ་དང་དི་མ་མེད་པ་ལྡན་པ་ཞེས་བྱ་བ་ཚད་མ་ཀུན་ལས་བཏུས་པའི་འགེལ་བཤད
626

＊本目錄的漢譯經名是欽哲基金會圓滿法藏佛典漢譯計畫特別請法護老師（曾慶忠）協助將目前通行之日本東北大學所藏《德格版西藏大藏經總目錄》（簡稱東北目錄）

    當中4569部經論名稱重新漢譯。東北目錄原先收錄藏文經論上所列乃日譯漢字，法護老師據梵藏經題重譯為漢文經題，讓此目錄更符合漢文使用者之需求，可為譯者

    與研究者提供更完整的參考資料。


